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(EN)ADDITIONAL DETAILS:

●Part edges may be sharp.Assemble with caution and use gloves during assembly.

●Read through the instructions carefully before constructing your planter.

●Do not throw away any packaging until assembly is complete. Keep parts and packaging away 

from children and pets.

●Assemble product on a soft surface to help prevent scratching or damaging the item.

●For ease of assembly,two people are recommended.

●Do not completely tighten nuts until assembly is complete.

NOTE:The Left Legs are shorter than the Right Legs and have an additional predrilled hole on 

one end.

(FR)DÉTAILS SUPPLÉMENTAIRES :

●Les bords des parties peuvent être tranchants. Assemblez avec prudence et utilisez des gants 

pendant l'assemblage.

●Lisez attentivement les instructions avant de construire votre chariot jardinier.

●Ne jetez aucun emballage jusqu'à ce que l'assemblage soit terminée. Gardez les pièces et les 

emballages à l'écart des enfants et des animaux de compagnie.

●Placez le produit sur la surface molle pour éviter de gratter ou d'endommager l'article.

●Pour faciliter l'assemblage, deux personnes sont recommandées.

●Ne serrez pas complètement les noix jusqu'à ce que l'assemblage soit complété.

NOTE : Les pieds gauches sont plus courts que les pieds droits et ont un trou pré percé 

supplémentaire à une extrémité.

(ES)DETALLES ADICIONALES:

●Los bordes de las piezas pueden ser afilados. Cuando realice el montaje, preste atención y use 

los guantes.

●Lea las instrucciones cuidadosamente antes de construir su carro de plantador.

●No deseche ningún embalaje hasta que se complete el montaje. Mantenga las piezas y el

embalaje lejos de los niños y las mascotas.

●Monte el carro de plantador sobre una superficie suave para ayudar a evitar que se raye o dañe.

●Para facilitar el montaje, se recomiendan que dos personas realicen el montaje.

●No apriete las tuercas completamente hasta que se complete el montaje.

NOTA: Las patas izquierdas son más cortas que las patas derechas, y tienen un orificio adicional 

pre-taladrado en un extremo.

(DE)ZUSÄTZLICHE DETAILS:

● Die Kanten der Teile können scharf sein. Mit Vorsicht zusammenbauen und bei der Montage 

Handschuhe verwenden.

● Lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie Ihren Pflanzwagen zusammenbauen.

● Werfen Sie keine Verpackung weg, bis der Zusammenbau abgeschlossen ist. Halten Sie Teile 

und Verpackung von Kindern und Haustieren fern.

● Bauen Sie das Produkt auf der weichen Oberfläche von zusammen, um Kratzer oder

Beschädigungen des Artikels zu vermeiden.

● Um den Zusammenbau zu erleichtern, werden zwei Personen empfohlen.

● Ziehen Sie die Muttern nicht vollständig an, bis der Zusammenbau abgeschlossen ist.

HINWEIS: Die linken Beine sind kürzer als die rechten Beine und haben an einem Ende ein

zusätzliches vorgebohrtes Loch.

(IT)DETTAGLI AGGIUNTIVI:

●I bordi delle parti possono essere affilati. Montare con cautela e indossando dei guanti durante 

il processo.

●Leggere attentamente le istruzioni prima di assemblare la fioriera.

●Non gettare gli imballaggi fino al completamento del montaggio. Conservare le parti e la

confezione lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

●Montare il prodotto su una superficie morbida per evitare di graffiarlo o danneggiarlo.

●Per facilitare il montaggio, e' consigliabile di farlo in due.

●Non stringere completamente i dadi fino al completamento del montaggio.

NOTA: le gambe sinistre sono più corte delle gambe destre e presentano un foro pre-forato

aggiuntivo su un'estremità.
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EN_NOTE: The Legs should be on the out side of the planter cart with the ledge on 
the End Panel facing in. Insert four Bolts (L) through the lined up holes, with the 
heads of the Bolts on the outside and loosely attach Nuts(N)onto the ends.

FR_NOTE : Les pieds doivent être à l'extérieur du chariot jardinière, le rebord du 
panneau d'extrémité étant tourné vers l'intérieur. Insérez quatre boulons (L) dans 
les trous alignés, avec les têtes des boulons à l'extérieur et fixez les écrous (N) aux 
extrémités sans les serrer.

ES_NOTA:Las patas deben estar en el exterior del carro de plantador, y su reborde 
encajado en el panel lateral debe estar hacia adentro. Inserte los cuatro tornillos 
(L) a través de los orificios alineados, y las cabezas de los tornillos deben estar en 
el exterior, luego coloque las tuercas (N) sueltas en los extermos.

DE_ANMERKUNG: Die Beine sollten sich auf der Außenseite des Pflanzwagens 
befinden, wobei die Leiste auf der Endplatte nach innen zeigt. Führen Sie vier 
Schrauben (L) durch die aneinandergereihten Löcher ein, mit den Köpfen der 
Schrauben auf der Außenseite, und befestigen Sie die Muttern (N) locker an den 
Enden.

IT_NOTA:le gambe vanno posizionate all'esterno del carrello della fioriera, con la 
sporgenza del pannello rivolta verso l'interno. Inserire quattro bulloni (L) attraverso 
i fori ben allineati, con le teste dei bulloni verso all'esterno e stringerli (N) alle 
estremità.
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EN_NOTE: The Legs should be on the outside of the planter with the ledge on the 
Side Panel facing in. Insert a bolt into each set of holes and loosely attach a nut 
onto the end of each one. Each corner of the Shelf (F)has a hook on it. Position the 
Shelf between the Planter Cart's legs and slide the hooks into the slots on the 
inside of each leg.

DE_HINWEIS: Die Beine sollten sich an der Außenseite des Pflanzwagens 
befinden, wobei die Leiste an der Seitenwand nach innen zeigt. Bitte stecken Sie in 
jeden Satz Löcher einen Bolzen und bringen Sie am Ende jedes Loches eine Mutter 
lose an.
An jeder Ecke des Regals (F) ist ein Haken angebracht. Positionieren Sie die 
Ablage zwischen den Beinen des Pflanzwagens und schieben Sie die Haken in die 
Schlitze an der Innenseite jedes Beins.

ES_NOTA: Las patas deben estar en el exterior del carro de plantador su reborde 
encajado en el panel lateral debe estar hacia adentro. Inserte un tornillo en cada 
conjunto de orificios y, pero no lo apriete, luego coloque una tuerca en el extremo 
de cada tornillo.
Cada esquina del estante (F) tiene un gancho. Coloque el estante entre las patas 
del carro de plantador y deslice los ganchos en las ranuras del interior de cada 
pata.

FR: NOTE: Les pieds doivent être à l'extérieur de la jardinière, avec le rebord du 
panneau latéral tourné vers l'intérieur. Insérez un boulon dans chaque série de trous 
et fixez un écrou sans serrer à l'extrémité de chacun d'entre eux.
Chaque pièce de monnaie de l'étagère (F) un crochet sur elle. Placez l'étagère entre 
les pieds du chariot jardinière et mettez les crochets dans les fentes à l'intérieur de 
chaque pied.

IT_NOTA: le gambe dovrebbero essere rivolte verso l'esterno della fioriera con la 
sporgenza del pannello laterale rivolta verso l'interno. Inserire un bullone in 
ciascuna serie di fori, senza stringere l'estremità di ciascuno di essi.
Ogni angolo del ripiano (F) è dotato di un gancio. Posizionare la mensola tra le 
gambe del carrello fioriera e far scorrere i ganci nelle fessure all'interno di ciascuna 
gamba.
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EN_The mobile Planter Cart holds 2.7 cubic feet(70 quarts) of planting mix. The 
powder-coated steel Planter Cart is weather-resistant. However if the finish is 
nicked or scratched, use an exterior-grade metal paint to prevent rust.

DE_Dieser pulverbeschichtete Pflanzwagen aus Stahl ist wetterbeständig. Sollte 
die Oberfläche jedoch eingekerbt oder zerkratzt sein, verwenden Sie bitte 
unbedingt einen Außenanstrich aus Metall, um Rost zu vermeiden.

ES_El carro de plantador con recubrimiento de polvo de acero es resistente a la 
intemperie. Sin embargo, si el recubrimiento está mellado o rayado, utilice una 
pintura para pintar el exterior de metal para evitar la oxidación.

FR_Le chariot jardinière en acier enduit de poudre est résistant aux intempéries. 
Toutefois, si la finition est entaillée ou rayée, utilisez une peinture métallique de 
qualité extérieure pour prévenir la rouille.

IT_Il carrello per fioriera e' verniciato in acciaio in polvere ed è resistente alle 
intemperie atmosferiche. Tuttavia, se la finitura è rovinata o graffiata, utilizzare una 
vernice metallica per esterni per prevenire la formazione di ruggine.
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